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AnHOTanms. B cTaThe npencraBieHs! IPHHIMIIE COCTaBICHUS CIIOBapsi HUMEH COOCTBEHHBIX BOJHBIX 00BEKTOB
(rumponumoB) PecniyOnuku Caxa (SIkyrust) juist nansHeiiei paGoTsl ¢ HuM Ha 1wiatdopme Jlunrso/lok. B
paboTe HaJ cIOBapeM MPUMEHSETCsl KOMIUIEKCHBIH IOAX0 C TOYKH 3PEHUs JIEKCUKOTrpaduH, TeKCHUKOIOTHH,
CEeMaHTHKH, MOP(QOJOTHH, ATUMOJOTUH, Kaprorpapuum. OmucaHa MeTONOJOTHA OTOOpa W aHamu3a
TOMOHMMHUYECKOTO MaTepHala, OMUCAHBI NMPOOIEeMbl MCKAKEHHS Ha3BaHHH NPH KapTOrpadHpOBaHHH MO
NpaBWIaM pPYCCKOTO SI3bIKA, OCHOBHBIC CTPYKTYPHBIC THINBI THAPOHMMOB, TPHUHIMUIIEI BBIACICHUS
CEMaHTHYECKUX MIPU3HAKOB, Pa3/ieeHNs X Ha Ipymnisl. [IpencraBieHs! KapThl, CO34aHHbBIC HA OCHOBE JAHHBIX
CJIOBapel TOIOHMMOB, 3arpyKeHHBIX Ha matgopmy Jlnareo/lok. CrnoBaps THAPOHUMOB SIBIISIETCS TEPBON
TOTIBITKOW CHCTEMAaTH3allMk Ha3BaHWK BOIMHBIX 00bekTOoB PecmyOmmkm Caxa (SkyTtus) Ha tuiaTdopme
JIunarso/lok.

KunroueBbie cioBa: TomoHMMES; TuapoHuMbl, Pecrybonuka Caxa (SIkyTHs); sSKyTCKHH SI3BIK (S3BIK caxa);
mwiatdopma JIMHrBoJ[0K; TOIOHUMHUYECKas HOMHUHALMS; MOTUBAILIMOHHBIH TPU3HAK.
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1. BeedeHue

Paszpabotka mnuurBucruueckoir mmardopmel Jluarsollox [1] MHCTUTYTOM  CHCTEMHOTO
nporpammupoBanust PAH B TecHOM coOTpygHHMYECTBE C BEAYIIMMH Y4YeHbIMH MHCTHTyTa
s3piko3HaHnsT PAH crama CcBOeBpeMEHHBIM OTBETOM Ha PpAacTyNIWE 3ampochl POCCHHCKHX
uccienoBareied 1Mo UUPPOBO  00pabOTKe, CTPYKTYPUPOBAaHHIO, JIOKYMEHTHPOBAaHHIO U
KapTorpagupoBaHUIO A3BIKOBOIO MaTepuasa Ha sA3bIkax HapogoB Poccum. OcHOBHBIE
BO3MOXKHOCTH, TIpenocTapisieMble ruiardopmoii Jluareo/lox mosb3oBarensiM, 3To paboTa co
cIIoBapsiMu, paboTa ¢ KOPIIyCaMH TEKCTOB U KapTorpadupoBaHUe JIMHTBUCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH.
[Tnatdopma mo3Bossier OBICTPO NMPOBECTH aHANINW3 OOBEMHOTO Marepuaia, Kaprorpaduposars,
MOCTPOUTD apealibl PaclpOCTPaHEHUsI Pa3HbIX SA3bIKOBBIX SIBICHHUH, €T BO3MOXHOCTbH HATJISTHO
MIPOMJUTIOCTPUPOBATh PE3YJIbTAThl UCCIEOBaHMs, Oaroapsi ONIMK MOMCKA JTaHHBIX Ha KapTe C
aBTOMAaTHYECKUM ITOCTPOCHHEM H30I7I0CC C BO3MOXKHOCTBIO CKauMBAHHUS PE3YJIbTATOB IOKMCKA B
dopmare Excell. Muorononb3oBarenbckas miathpopma 1aetT BO3SMOXKHOCTB IIPOBOIUTE B TOM YHCIIE
CPaBHHUTEIILHO-CONIOCTABUTENILHBIE NCCIIEJOBAHMS, IIPUBIIEKass MaTepHall, 3arpy>KeHHBIH JAPYTUMH
MIOJIb30BATENIAMHU.

Pemenne nccnenoBaTh U3 Bcero MHOrooOpasus TonmoHnMoB Pecrry6nuku Caxa (SIkyTust) IMEHHO
THIPOHUMBI, CB3aHO B IIEPBYIO OUYepellb C TEM, UYTO B HACTOAIIEE BPeMs Ha3peaa He0OXOJUMOCTh
B KOMIUIEKCHOM Tpyze 1o tornonuMuke Pecnyonukn Caxa (Skyrus) B mudposom dopmare. Eme
OJTHUM BaXHBIM (AKTOPOM SIBJISETCS TO, YTO JJIsl HCCJIENOBAHMS TOIOHUMOB OYEHb Ba)KHA
BO3MOXKHOCTb paboThI ¢ KapTamu. KapTbl, KOTOpbIE MOKHO MOCTPOUTH Ha Tiardopme Jlunreolok,
paborator ¢ KOOpJIMHATaMHU cepBuca Annexc Kaptst - IIOWCKOBO-
nH(MOPMAIMOHHOM KapTorpaduueckoir  ciyx6oit Slumekca [2].  JlaHHBI CepBHC  SIBISETCS
OCHOBHBIM KapTOrpapUIeCKUM CEPBUCOM IS POCCHHCKUX MOIB30BATENEH B HACTOAIIEE BPeMs, OH
OYeHb Y00€H /ISl NCIIOTIH30BAHUS B HACEIEHHBIX ITyHKTAX, BCE TaHHBIC IOCTOSIHHO OOHOBIISIOTCS,
KapThl IOCTYIIHBI B TPEX BapHaHTax (CXxema, CITyTHHUK, THOPHUT), €CTh BO3MOXHOCTb IIPOCMOTPA YJIHII
u 1.1, HecMoTpst Ha TO, 4TO KapThl cepBHCa HE OUCHB IOJPOOHO OTPAXKAIOT Ha3BaHHS NMPHPOIHBIX
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reorpaueCKuX 00bEKTOB, KOTOPBIC HAXOAATCS 3a IPEIIaMH HACEICHHBIX TyHKTOB, B CEPBHCE U3
BCEX MPHUPOAHBIX 0OBEKTOB JIyYIlle BCEr0 0TOOPaKEHbI Ha3BaHHSI BOJHBIX OOBEKTOB - THAPOHUMBI.
ITo manHBIM SIKYTCKOTO yIIpaBJICHHS 10 THAPOMETEOPOIOTHH M MOHUTOPHHTY OKPY KAIOIIEH CpeIbl
Ha TEPPUTOPHUH PECITyOINKH pacmoioxkeHo okoio 700 TeICSY pek W pedek, u3 KOTOphIX Oonee 29
TBICSY pek uinHOM Gomee 10 kM, u 6omee 637 Toicsiu o3ep [3]. B SAunexc Kaptsr oroGpaxkeHbt
Ha3BaHUs OOJBIIMHCTBA KPYITHBIX M CPEAHUX 03ep Ha Teppuropun Poccuiickoit denepanmn.

Iox ruppormMom B pabote moHMMaeTcst Besrex 3a H.B. ITomomsckoit coOcTBEHHOE MMS JTFOOOTO
BOJHOTO 00BEKTA, IIPHPOTHOTO HIIM CO3JAHHOTO YEJIOBEKOM, B TOM YHCIIC OKCAHOHUM (Ha3BaHHE
OKeaHa), TIeJIarOHUM (Ha3BaHUE MOps), IUMHOHIM (Ha3BaHHE 03epa), MOTaMOHUM (Ha3BaHUE PEKH),
rejoHuM (Ha3Banue 6050Ta) [4]. TUAPOHUMBI OTHOCATCS K HanOOJIee IPEBHUM TOMOHUMAM, O YeM
CBHACTEIBCTBYIOT TPYIbl HccienoBatesei [5], [6]. BoxHbie 00bEKTH HIMEIOT OTPOMHYIO BaXKHOCTb
JUISL JKW3HM 4YeJlOBeKa, SBJSSICH TJIABHBIMH OPHUEHTHPAaMHM B IIPOCTPAaHCTBE IIPH OCBOCHUH
TEPPUTOPUH, MECTOM pacCEeNCHHsI HApOAOB, TaK KaK PEKU M 03epa SBJIAIOTCS NCTOUHUKOM IPECHO
BOJbI, MECTOM pBIOQIKA M OXOTHl W TPAHCIOPTHBIMH apTepusiMH. YacTo 3HaueHHE HMEHH
COOCTBEHHOI'O PEKM WM O3epa YKE€ YTpayeHO B Halle BpeMs, TaK KaKk TONOHMMHYECKas
cTpaturpadusi Mo4YTH JTHO00H TEPPUTOPHM OOHAPYKHMBACT BPEMEHHBIC HACIOCHUS, U MHOTHE W3
APCBHUX THAPOHUMOB OB 3aMMCTBOBAHBI Yy OpeaAIEeCTBYOIUX HAPOAOB.

B Hacrosuieli cratbe BHUMaHue OyJeT ylelieHO THAPOHUMAaM C 300KOMIOHEHTOM, T.€. Ha3BaHHUEM
IpeACTaBUTENs XUBOTHOro Mupa PecmyOmmknm Caxa (Skytus), oTimdaromerocs OOJBIINM
pazHooOpazuem.

Matepuan wucciemoBanus, Bimodatommuit 1000 rumpoHmMoB, ObIT OTOOpaH M3 pPas3HBIX
CIIPaBOYHHMKOB, KapT, HCCIEIOBaHWH TOMOHMMHKH PecnyOmukm Caxa (SIKyTHst), B 9acTHOCTH,
TPYAOB OCHOBONOJOXHHKA sKyTckoii TomoHmMuKH M.C. HBanoBa — barmapeisina Cymn0o,
cOOpaBIIEeTO M MPOAaHAIN3UPOBABIIET0 OIPOMHBINA ITOJIEBOW MaTepHall IO TONOHMMAaM Ha S3bIKaxX
HapOJIOB PECITyOJIMKH: SIKYTCKOM, 9BEHKHIICKOM, 3BEHCKOM, IOKATHPCKOM, YyKOTCKOM H PYCCKOM C
NPUBJICYCHUEM JaHHBIX (DOJBKIIOpA, JMTEPaTyphl, CBUICTENBCTB HH(OPMAHTOB, apXHUBHBIX
JaHHbIX, KapTorpaduu [7-9]. Cnucok Moxer ObiTh monosHeH Tpyaamu H.M. HBanosa [10], FO.A.
Crenmona [11], FO.T'. Kypunoga [12] u ap. OGsi3aTe/ibHBIM YCIOBHEM NP 0TOOPE MaTepuaa st
HCCJIICA0OBAHUA OBLIIO HAINYKE JaHHOTO THAPOHMMAa B CEPBUCE HH}]CKC KapTI)I, TaK KakK IaJjce
reorpa(bHHeCKI/Ie KOOpPJWHATBl BOJHBIX 00BEKTOB U3 JaHHOTO CE€pBUCA HMCHOJIB3YIOTCA IIPU
MOCTPOSHHH MOPOOHBIX KapT Ha ratdopme JInarso/lok.

2. Paspabomka u nodzomoeka csioeapsi Osisi 3a2py3Ku Ha nnamgopmy
JlunzeolJok

Hdnst coznanms cinoBapst B JIunreo/lox HeoOXoauMo ObIJIO BBeCTH Ha IulaTGopMy AaHHBIE B
tabauuHoi popme B hopmare CSV. [lns ananusa otobpanHoro marepuaina u3 1000 ruapoHuMoOB
Ha SIKYTCKOM si3blke Obula co3/jaHa Tabiuia W pa3duTa Ha PsA] KOJOHOK, KOTOpbIE IOAPOOHO
OIIMCBIBAKOT Ka)KHLIfI TUAPOHUM TII0 CICAYHOUIUM KpPUTECpUAM: THUII THAPOHUMA, HAIMCAHUEC
THAPOHMMA Ha SIKYTCKOM $I3bIKE, IOCIIOBHO NEPEBE/ICHHOE Ha3BaHHE Ha PYCCKUIL 3bIK C OMOPOii Ha
CIIOBapM M JPyrde HCTOYHUKH, KapTorpad)MpoBaHHOE Ha3BaHHE Ha PYCCKOM S3bIKE, CIIOCO0
00pa3oBaHKs TONMOHMMA, STUMOJIOTHS, MOTUBAllMOHHBIN NPHU3HAK, reorpaduieckiue KOOpIHHATHIL.
Hwxe MBI paccMOTpUM KaxKIIbIii KpUTEpHUil OAPOOHO. JIaHHBIN CIHCOK MOXKET OBITH JOIOJIHEH
JPYTMMH KPUTEPHUSIMU B 3aBUCUMOCTH OT LIEJIEH UCCIIeI0BaHUS.

2.1 Tun TonoHMMa, HanMcaHue TONOHMMa Ha SIKYTCKOM si3blke U GyKBarbHbIN
nepeBoA Ha PyCCKUM A3bIK

Ilpy BBIIENEHWW THOA THAPOHHMMA, MBI ONMUPAINCH Ha KIACCH(PHUKAIMIO TOTOHHUMOB,
paspaborannyo B Tpyaax H.B. ITogonsckoii [4], 9.M. Mypsaesa [6], A.B. Cynepanckoii [13], P.A.
Areesoii [3] u ap. B pabore uccienyoTcs claeayoiue pasHoBUAHOCTH THAPOHUMOB: IUMHOHUMBI
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— Ha3BaHHUA 03€p U MOTaMOHUMBI - Ha3BaHus pek. B SAnnexc KapTsl MOXXKHO HallTH Ha3BaHUS MTOYTH
BCEX PEK M PEYECK M MHOTUX KPYIHBIX M cpenHux o3ep Pecrnyonmuku Caxa (SIkytus). B marepuan
HCCIIEJOBaHMS BKIIOYEHBI TAK)KE HHCYJIOHUMBI, HA3BaHUS OCTPOBOB, KOTOPHIE HAaHECEHBI B SIHIAEKC
KapTbl. Bo3MOXHOCTb TOCTPOEHUS TOIOHUMUYECKUX KapT ¢ u3orioccamu B JINHrBoJ{okx Ha ocHOBE
BBE/ICHHS TOYHBIX KOOPJIMHAT BOIHBIX 00BeKTOB u3 SlHnexc KapTel siBisieTcss oqHOM M3 OIIIMH,
MO3BOJISIOIIUX HAIVITHO MPOMLIIOCTPUPOBATh PACIHPOCTPAHEHUE PA3IHMUHBIX TONOHUMHUYECKUX
spiaeHuil. [lox TomoHMMHYECKMMHM KapTaMd B paboTe IMOHMMaeTcss TeMaTHdeckas Kapra,
MOKa3bIBAIOIIAs PACIPOCTPAHEHHE HJIEMEHTa TONOHHMMA, OTAEIBHOTO TOINOHUMA, TIPYMIEI
TONOHMMOB, TOIOHUMHMYECKOTO SBIEHHUS, AUHAMHUKHM €r0 Pa3BUTHA, €r0 CBSI3U C COLHAIbHBIMU
sBiaeHusMu [4].

Hanucanue TOmOHMMa OuY€Hb BaXXHO JUId JalbHEHIIEro aHalu3a TONOHUMA, TaK Kak IMpHU
KapTorpaMpoOBaHHUH YacTO UAET CHIbHOE UCKAKEHUE OPUTMHAIBHOIO Ha3BaHUS TaK, YTO HOPOM C
TPYZOM MOJKHO MOHSTH, KaK KapTOrpa)MpOBAaHHBI TOIMOHMM 3BYYUT Ha S3bIKE ABTOXTOHOB
TEPPUTOPHH U UTO OH 03Ha4aeT. B 1976 roxy riiaBHBIM yIpaBIeHHEM T€0Ie3UH U KapTOTrpauu mpu
Cosere MunuctpoB CCCP Opiia m3mgaHa WHCTPYKLHUS IO PYCCKOHM mepemade reorpaduaecKux
HazBanuil Skyrckoit ACCP I'.U. [lonnnse, KOTopas Cily>Kujla OCHOBOM JJIsl aCCUMIIALIMY Ha3BAaHUS
Ha SKYyTCKOM sI3bIKE MO TpaBWiaM pycckoro s3bika [14]. MHcTpyknus cHaOxeHa KpaTKUMHU
CBEIICHMSIMH O SIKyTCKOM SI3BIKE U SIKyTCKHX TeorpaMuecKuX Ha3BaHMAX, OTIINIACTCS CTPEMIICHHEM
K MMHUMAaJIbHOMY HCKa)K€HHIO OPUTMHAIBHOTO 3By4aHus ToroHnMa. Ho He Bce TonmoHUMEI SIkyTHH,
ACCHMUJIMPOBAHbI COTJIACHO 9TOM MHCTPYKIMH, TaK, HapuMep, HazBanue peku Utkun-Cuedurrup
B ANaHCKOM palfoHe M3-3a CHJIBHOTO HCKa)KE€HHs HETOHSITHA HOCHUTENSIM SKyTcKoro ssbika. Ha
SIKYTCKOM $I3bIKE NaHHBIN THIPOHUM 3BYYHT Kak blkkein Cusbummap OyKB. ‘chenu/yOuiu TBOIO
cobaky’. B BbIllIe03HaYEHHON MHCTPYKIMU 0 Nepenade reorpaduueckux Ha3BaHUM C SKyTCKOTO
Ha PYCCKHH, 3aMEHa bl B SIKyTCKOM CJIOBE HA ¥ MPH ACCHMWIALMN B PyCCKOM BO3MOJKHA TOJIBKO
mocJe 0b M Hb, KOTOPBIX 37€Ch HeT. [ MAPOHUM N1OIKEeH OBIIT OBITh aCCUMHIMPOBaH Kak «bIKkbIH-
Cueburrp». Eme onHoit mpobiremol mnpm mnepenade SKYTCKHX TOIOHHMOB MOXET OBITH
ACCHMIJISIINS TJIACHBIX 3BYKOB, HE CYIIECTBYIOIIMX B PYCCKOM SI3BIKE, HAalpHMep, 3ByKa o [o],
KOTOpBIH IepeiacTcsi B pycCKoM depes €. M3-3a Toro, 4To 1Be TOUKHM HaJl € 4acTo HE IeYaTaroTCs Ha
KapTax, B aCCHMWINPOBAHHBIX HA3BAaHMSAX HEIMOHSATHO, KaKOH 3BYK TaM CTOHUT B OPHUTMHAIHHOM
3ByuaHHu. Bo3HMKaeT Jlo)KHasi OMOHMMHUS, KaK Harpumep, KaprorpagupoBaHHOE Ha3BaHHE “03.
Bepe” MoxeT o3HauaTh B SKyTCKOM b3ps ‘HeOONbIIOE 03., MpHIIeTaloliee K ApyromMy, OoybIeMy
o3epy’ wim boepe ‘Boak’, B KOTOPOM JIy4lle CTaBUTh TOUKH HaJ €: 03epo bEpE.

BykBanbHBIN MEPEBO HA PYCCKUHl SI3bIK MO3BOJISIET LIMPOKOMY KPYT'Y TI0JIb30BAaTeNeH MI1aThOpMBI
MIOHATH 3HAYCHHE TOTMIOHMMA, YBUIETh MEXaHNU3M CO3JaHUS OHHMA, MIPOCIEIUTD JIOTHKY, KOTOPOH
PYKOBOJICTBOBAJICS YEJIOBEK, AABUINI Ha3BaHUE JaHHOMY reorpaduueckomy 00bekTy. OCHOBHBIMU
JIEKCUKOTpaMYECKUMH MCTOYHUKAMH TIPHU TOJKOBAaHMM 3HAYEHUs SIBIISTIOTCS TOJIKOBBIA CIIOBaph
skyTckoro s3bika I1.A.CremmoBa [15], coBaps skytckoro sizbika J.K.ITekapckoro [16], a Takxke
COBpeMeHHbIN oHnaiiH cepsuc https://sakhatyla.ru/.

Cronbern «Kaprorpaduueckoe Ha3BaHHE» COAEPKUT Ha3BaHUE TUAPOHMMA, 3aHECEHHOE B SIHIIEKC
KapTel B accuMunipoBaHHOM (DOHETHKOW PYCCKOTO s3bIKa BHJIE C yKa3zaHHeM paiioHa (ymyca).
Hanpumep, «o03. Kbu-Myocrax, OnEKMHHCKMII MyHHIMNAIBHBIN paiioH, Pecmybnmka Caxa
(AxyTtus)», Ha sKyTcKOM Kwivin Myocmaax ‘Te MMEIOTCS pora JUKOTO OJieHs/nocs’. YKa3aHue
yllyca B CIOBape MO3BOJMT CAENaTh BBIBOABI O PAaCIpOCTPAHEHHOCTH, YACTOTHOCTU pPa3HBIX
TOINOHUMHYECKHUX SBJIIEHHH, 0COOCHHOCTSAX TOIIOHUMHUYECKOH HOMUHALNH B 34 yiycax peciyOnuKy,
HMEIOIIUX KaXJbli CBOIO HCTOPUIO, OITHUYECKME U A3BIKOBBIE KOHTAKTBHI, DPA3IUYHYIO
TONOHUMHYECKYI0 crparurpaduto. TomoHmmuyeckass crpaturpadus — I0CIEJOBATEIBHOCTD
BPEeMEHHBIX  HAIUIACTOBAaHMM W  TNPOCTPAHCTBEHHOTO  B3aWMOOTHOIIEHHS  KOMIUICKCOB
reorpaduueckux Ha3BaHUI Ha TaHHO# TeppuTopu [4].
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Puc. 1. llpumep xapmozpaguposanHo2o accumMuiupo8aHHO20 PYCCKUM A3bIKOM AKYMCKO20 MONOHUMA 8
cepsuce Anoexc Kapmoi ¢ ykasanuem paiiona, cyovexma P®, mounvimu ceoepaguueckumu KoopouHamamu.
Fig. 1. An example of a map of the Yakut toponym assimilated in Russian in the Yandex Maps service
with an indication of the region, the subject of the Russian Federation, and exact geographical coordinates.

2.2 Mopdonormyeckue n CTpykTypHble 0COGEHHOCTU NTMAPOHUMOB

B pasmene ykaseiBaeTcs cmoco0 oOpasoBaHusi ruapoHunma. Hawmbosee vyacto B 0TOOpaHHOM
MaTepHajie BCTPEYACTCsl OCHOBHOM crmocod addukcanuu B SKyTCKOM sI3bIKE, 3aKIIOYAIONIUICS B
MPUCOCTUHEHUH K OCHOBaM CICHUAIBHBIX CIOBOOOPA3yIOIUX M CIOBOM3MEHSIONUX addukcos.
CnoBooOpasyroiue apGUKChl TOMOJNHAOT WIA H3MEHSIIOT JCKCHYSCKOE 3HAYCHHE OCHOBBI W
00pa3yloT OT Hee MPOHM3BOJHYIO OCHOBY, BBICTYNAIOIIYID KaKk HOBOE CaMOCTOSTENILHOE CJIOBO,
KOTOPOE MOXKET MMPUHUMATD pa3IidHble apPUKCHL: IKyT. barsik poiba’ add. — maa (-raa) odpazyet
MPOU3BOJIHBIH TI1Ar0JI Hanbikmaa- oeunts pulOy, peibayums ', KOTOPBIA MOXKET Jalblile IPUHUMATD
pasmuunbie  ap¢ukcel. B Tomonmmax uame Berpeuaercs addukcanus OpH  TTOMOIIA
CJIOBOM3MEHSIIONIMX aPPHUKCOB, KOTOPBIE HE MEHSIIOT JIEKCHUECKOE 3HAUCHHUE OCHOBBI, & CITyKaT JUIs
BBIPXKCHUSI CBS3M WIIM OTHOIICHHUS JIAHHOTO CJIOBA K JPYIMM CIIOBaM, BXOJSIIMM B COCTaB
cioBocoueTanust. Takue adGpukchl 00pa3yrOT OKOHUATEIbHYIO POPMY CIIOBA, K KOTOPOU yiKE HENb3s
OpUMEHUTH npyrue addukcer [17].

B HacTosilieM HCCIIIOBAHUM B TaOJHUIE THAPOHUMOB O0O3HAYEHO [Ba criocoba 00pazoBaHUs
TOIMOHUMOB, MOP(OIIOTHUECKUI U CHHTaKcudeckuil. Mopdosorudeckuii crnocod sIBISIETCS] O4EHb
MPOAYKTHUBHBIM B TOIOHHMAaX, HallpuMep, 4acTo BcTpedaercs aduKc oONagaHus -7aax W ero
BapuaHThl: 03. banbikrax/ sikyT. barvikmaax (‘c ppiboii/ Tae BoxuTes peida’); pexa bEpenéx/ saKyT.
Bopenoox (‘c Bonkom/ rie BoasaTcs BOJKK’); 03. Kyobaxrax/ skyr. Kyobaxmaax (‘c 3aiinem/ rae
ecTb 3ainpl’), 03. Keipeinacrax/ skyr. Keipsinaacmaax (‘C ropHocTtaeM/ rjie €CTh TOPHOCTAi’), 03.
Deansx/ akyT. Dhonoox (‘MenBenem/ rie ecTh MeaBes’ ), 03. Tabanax/ akyt. Tabanaax (‘c onenem/
rzie ecTh OJieHb’), 03. Maitaracrax/ skyT. Maiiasacmaax (‘C TBLKBSIHOM/ T€ €CTh TIBDKBSIH) U JIP.
Bcero B oToOpanHoM MaTepuane HacuuTbiBaeTcst 409 rHIPOHMMOB IAHHOTO THIIA, YTO COCTAaBIISET
41% ot obmero konmuectBa. OcoOBIH MOABUM THIPOHHMOB, COCTOSIIHMIA 3 IJIarojia, B OCHOBE
KOTOPOrO JISKHT Ha3BaHUE >KUBOTHOTO ¢ addukcom aeiictBusi -sivip (-uup, -yyp, -yyp): 03.
Cobonyp/ Coboryyp (‘rae nossr kapacs’), 03. Copupounyp/ Copoornyyp (‘rae J0OBST LIyKy’), 03.
Kyctyp/ Kycmyyp (‘rme oxotsartcs Ha yTKy’), 03. AHIBUIBIP/ AHObLibiblp (‘TAE OXOTATCS Ha
TypHaHa’) COIEP>KUT B CBOCH CEMaHTHKE yKa3aHHE Ha TO, YTO B JAHHOM BOJTHOM OOBEKTE BOIUTCS
B M300MIMH TOT WJIM UHOH BUI.
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BropsiM criocoOoM 00pa3oBaHUs SIBISIETCSI CHHTAKCUYECKHH, MOCPEACTBOM COYETAHUS CIIOB: 03.
bIt-Kioene/ sikyt. bIm Kyons (sim ‘cobaka’ u kyen ‘03.’+abduKc NPUHAIIEKHOCTH -3 OVKE. ‘03.
cobaxu’), pexka Keipca-blita0bvit/ sixyT. Ksipca bliiaabeim (XpIpca ‘necey’ W blifaa ‘TTOBECHUTH +
OKOHYaHHE TNPHYACTHS MpOILIEIIIEr0o BPEMEHH -Obim, TakuM 00pa3oM HoiydaeM OyKBaJbHOE
3Ha4YCHUE ‘ede nogecunu neCya’). KOMIIOHEHT bitlaabbim, TIPU KapTOTpaUpOBAHUK TEPSIET OJHY
WJIN TTUIIETCS Yepe3 5 «bISIOBIT”, OH SIBJISICTCS OJHUM M3 CAMbIX YaCTOTHBIX B SIKYTCKOI TONOHHMUH:
nporoka blt-blitabeit/ blm bliiaabbuim ‘toe moBecunn cobaky’, o03. Keipca-blita6eit/ Kwipca
bliiaabvim ‘vae nosecuiu necua’, 03. AHTBIP-bIa0ObIT/ SIKYT. Anbip bliiaabbim ‘Tie HOBECHIIH BBIIb’
u 1.0. Y barmapeina Cyn0> HaxoaumM, 4TO B LEJISIX COXPaHEHUs, YacTO IIOJIBEIIUBAIHM TaKUM
00pa3oM Kak BEIW, TaK ¥ MPHIIACHl Ha IEPEBbs, YTOOBI HE JOCTAT 3BEPh, HE 3aMEJIO CHETOM H T.JI.
Taroke, TakuM crocoOoM 00O3HaYaJll HUYEM HE MPHMEYaTeNbHBIE MECTa, YTO-TO BEMIAJIOCH
CIIeLHANBHO B KaUeCTBe yKasarensi, opueHTupa [9]. Becbma pacnpocTpaseHs! B SIKYyTHH TOMTOHUMBI
C TJIATOJIOM TIPOMIEIIIET0 BPEMEHH CO CXOAHBIM appruKcoM -Obim, 4aCTO OHM OTMEUAIOT KaKOe-TO
AaMATHOE, TParmdecKoe COOBITHE, CBI3aHHOE CO CMEPTHIO TOMAIIIHETO MITH JUKOTO )KUBOTHOTO: 03.
Tyryr-Cronimiior/ Tyeym Cynnym (‘poman osneHeHok’), 03. Keur-Tumupout/ Keioin Tumupbum
(‘mukuit oJeHB/T0CH YTOHYT ), peka Ynaxan-blT-Onbbrot/ Yaaxan blm Oa6ym (‘6onbinas (peka)
cobaka ymepina’) u ap. Iloreps BepHOTro Ica Ul OXOTHHKA MM THOENb JOMAIIHEro CKOTa JJIs
CKOTOBOJIa OBLIH, KOHEYHO, BECbMa 3HAUYMMBIMU COOBITHAMH, TeM 00Jiee, €CIIM 3TO MPOU3O0LUIO B
YCJIOBHSIX 3KCTPEMaJbHO HHU3KHUX TEMIIEPaTyp 3MMBbI B SIKyTHH, YTO TOCIYXHJIO HOBOJOM JJIs
MOSIBJICHHS JaHHOTO Ha3BaHus. [loHnMaHue 3Toro (akTa, OTpaKEHHOE B TONOHHMHKE, MEpeiaeT
3HAQYUMOCTh OXOTHI M CKOTOBOJACTBA JUISl BBDKMBAHHS, KAaK OCHOBHBIX BHIOB XO3SHCTBOBaHHUS Ha
JIaHHOW TEPPUTOPUHU.

Cpenu OTOOpaHHBIX THIPOHUMOB C 300KOMIIOHEHTOM HaM BCTPETHJIMCH OJHOKOMIIOHEHTHBIE
(40%),  nmByxkommoneHTHbie  (52%),  TpexKOMMOHEHTHble  ruapoHumbl  (7%) u
YeThIpeXKOMIOHEHTHBIE (1%).

Camblii MHOTOYHCIICHHBIH BHJ] THAPOHHMOB - JIBYXKOMIIOHEHTHBIC THAPOHHMBI, OTINYAIOTCS
GOJIBIINM pa3sHOOOpa3reM, BTOPEIM KOMIIOHEHTOM, TOMHMO 300KOMITOHEHTA, B HUX MOTYT OBITh KaK
CYIIECTBUTEIbHBIE, 0003HAYAIONIME BOMHBIH OOBEKT (03epo, peka, pedyka, OCTPOB), THIA, O3.
Kuctsax-Kens/ Kuucmasx-Kyen ‘03. ¢ cobonem’, peka At-FOproe/ Am Ypyiis ‘pedxa KOHB’, WU
KaKOH-TO CBSI3aHHBINA C KUBOTHBIM (pakT, THIa 03. b&pé-VYsmax/ Fepe Viianaax ‘c HOpoit Bonka’,
peka bépe-Ynyiidyt| Fope Yayii6ym ‘Bonk BbUT’, U Jaxe JTeKapCTBEHHOE pacTeHue: 03. bépé-Orrox/
bepe Ommoox ‘c Borabet TpaBoii’. BTOpIM KOMITOHEHTOM MOTYT OBITH TpHIJIaraTeibHEIC, YaIle
YTOYHSIIOLIME MOJIOKEHHE 03epa MM €ro pa3Mep OTHOCHTENIFHO 03epa C TaKHM K€ Ha3BaHHUEM, 110
CYIIECTBYIOIIEH B TOMOHUMHKE OMHApHOW ommosuimu: 03. Yecs-Koumax/ Yohso Kuiviiraax
(‘Bepxuee (03epo) co 3BepeM/ ¢ AuKuM oneHeMm’) u 03. Ammapa-Keuutax/ Annapaa Keivinnaax
(‘umxuee (03epo) co 3BepeM/ ¢ OUKMM oyieHeM’), peka Apra-beiibitrax (‘3amamHas (peka) c
OCTPOPBUIBIM JeHKOM ) ¥ Mnuu-Betiibirtax/ Haun Beitieimmaax (‘BocTo4Hast (peka) ¢ OCTPOPBUIBIM
JIeHKOM’), 03. AudbIrelid-Kuctsix/ Avuwieviti Kuucmosx (‘manoe ¢ cobosnem’) u Ymaxan-Kuctsix/
Vaaxan Kuucmaax (‘6onpinoe ¢ codosnem’). BerpeyaroTes Takke THAPOHUMBI C YHCIUTEIBHBIMH 03.
Aunra-Cobonox/ Arma Cobonoox (‘mects kapaceii’) u 1BetoM pbiObl, THia 03. Cacbu-MyHtynax/
Cahvin Mynoynaax (‘C XeNTBIM TONBSHOM O3epHbIM’). YacTo B SKYTCKHX THIPOHHMAax C
300KOMITOHEHTOM BTOPBIM KOMIIOHEHTOM BBICTYIIA€T JIEKCEMa C OTPUIIAHUEM cyoX ‘HET; 0e3’, Thna
03. banbira Cyox (‘6e3 poi0br’) win 03. Arara-Cyox/ Amasa Cyox (‘03epo 6e3 3anuBa’).

B TpexKMONOHEHTHBIX THAPOHMMaX HaM BCTPETHIIMCh BCE TUIIBI, KOTOPBIE BCTPEUAIOTCS B JIBYX-
KOMITOHEHTHBIX, B HHX TpPETHHM OJJIEMEHTOM 4YacTO BBICTYHaeT reorpadMyeckuii TEepMHUH,
oOo3Havaromuii T BogoeMa, Thna o03. bépé-Ysnax-Kioens /bopo Viaraax Kyen ‘03. ¢ HOpoii
Bonka’, peka Oryc-Cyomnax-lOpsx/ Opyc Cyonnaax Ypox ‘pedka co cineaoM ObIKa’, WIH 3TO
JIBYXKOMITOHEHTHBIE THJPOHUMBI C MPHUIAraTelibHbIMU, YTOYHSIOMIMMH MOJI0)KEHHE 03epa MM ero
pasMep OTHOCHTENILHO IPYroro 03epa ¢ TAKUM e Ha3BaHWeM, THIa 03.AddbIThii-Xapa-Cobomnox/
Ayuwiewiii-Xapa-Cobonoox ‘manoe ¢ 4epHbIM KapaceM’, o3. Mnun-At-Acatap/ Unun Am Ahamap
‘BOCTOYHOE, TJI€ KOPMST JIoIIaiei .
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YeThIpeXKOMIIOHEHTHBIE THAPOHUMEI 9aCTO COJIEpIKaT IMPHIIaraTelIbHOE pa3Mepa, MECTOTIOIOKEHHS
W IBYXKOMIIOHCHTHOE Ha3BaHWE MECTHOCTH Ha KOTOPOIl pacIroioKeH TOT WM WHON BOIHBINA
00BEKT, M TaKXkKe COIep)KaT YETBEPTHI KOMIIOHEHT, BHIPAKCHHBIH TeorpapudecKuM TepMHHOM,
0003HAYaIOIMM CaM BOJHBIH 00BEKT, 0COOEHHO 3TO KacaeTcs WHCYJIOHHUMOB, Ha3BaHUH OCTPOBOB:
octpoB Ouuyryii-Keui-Myoctax-bénbkéé/ Ouyyeyii Koot Myocmaax benxetie ‘Manblii OCTPOB
(mpoTOKM) ¢ poramu 3Beps’, pAIoOM pacnonoxkeH YinaxaH-Keui-Myoctax-bénbkée/ Vaaxan Kuivin
Myocmaax Boaxeiie ‘60nb110# 0cTpOB (IPOTOKK) ¢ poramu 3Beps’; ocTpoB Kbunnax-Xapa-CrIpbiH-
Bbénpkéé/ Kuiviinaax-Xapa-Coivipuoin-boaxoiio ‘0CTpOB YepHOI TOPBI MECTHOCTH C TUKHM OJICHEM/
JIoceM’, Jalle 3TO HaOIIFoqaeTcsl y OCTPOBOB, HE MMEIOIINX COOCTBEHHOTO Ha3BaHMA.

2.3 I'Ipoucxoxq:leHMe rMmapoHNMMoB U X MOTUBALMOHHbLIE MPU3HAKN

B nanHOM paszene yka3bIBaeTCst STUMOJIOTHS 300KOMIIOHEHTA THJIPOHNMA. Bce 300KOMITOHEHTHI B
O0TOOPAaHHOM TMJPOHUMHKOHE Ha SIKYTCKOM SI3BIKE MOXKHO IOJEIHTh Ha 4 OCHOBHBIC TPYIIIBI:
“Pp1061” (282 ex.), “TItuner” (272 en.), “lomantaue sxuBoTHbIe” (247 en.), “lukue xuBoTHBIE” (205
en.). [IpenBaputenpHast paboTa C STHMOJIOTHICCKAMH OCHOBAaMH 300KOMITOHEHTOB OTOOPaHHBIX
THUIPOHNMOB TTOKa3bIBAET, YTO OOJBITUHCTBO HA3BaHUH KUBOTHBIX, IITUI] U PBIO B IKYTCKOM SI3BIKE,
HMeeT TIOPKCKOE MPOUCXOKAeHHE: Hopo BoiK oT PTurk. *bori: Yak. boré (EDAL, 344); sum cobaka
ot PTurk. *it / *it: Yak. it [18]; xaac ryces ot PTurk. *Kaf: Yak. Xas [18]; xy6a nedenp ot PTurk.
*Kugu: Yak. kuba [18]; copoorr myxa ot Pturk. Cortan [19].

B otoOpanHOM MaTepuase BCTPEYatoTCs TAKXKE IPOTOTYHTYCCKIE OCHOBEI B HEKOTOPHIX Ha3BaHHUAX
JKUBOTHBIX, BOMICIIINX B SKYTCKHH SI3BIK W3 3BEHKHHCKOTO ¥ 3BEHCKOTO S3BIKOB: MOKOMOU
oypyunyk ot PTung. *moKo(1V)- (1 nery4as meims 2 0ypyrayk): EvK. mokolo¢i 1; Evn. mokotoj
2. [18; anowr Typman o PTung. *andi scoter, a k. of duck (typmas, yrka-gepuets): EvK. anni, andi,
ende [18].

B wuccnenoBanuun H.B. TypanrtaeBoit m H.B. ManbimeBoil paccmarpuBaeTcst 13 Ha3BaHMid
JKUBOTHBIX MOHTOJILCKOTO TMPOHMCXOXICHHS B COBPEMEHHOM SIKyTCKOM si3bike [20]. M3 Hux B
COCTaBE HMCCIIEAYEMBIX THJIPOHUMOB Hallle BCTPEUAIOTCS: Kuipca necen o PMong. crenHas nuca
[18]; cuseon poccomaxa ot jege-gen / jegegen, jegeken, xanx. 399xoH, KalM. 3eexh, OYp. 30929H
(30011.) ‘pocomaxa’ [21].

Takum 00pa3oM, 3THMOJIOTMSI 300KOMIIOHEHTOB THAPOHMMOB YKa3blBaeT Ha HAJIMYHE TpeX
OCHOBHBIX CTpPAaTOB, JIEKAIIUX B OCHOBE HAa3BaHUIl KMBOTHBIX B SIKYTCKOM S3bIKE: TIOPKCKHIL,
TYHT'YCO-MaHBYKYPCKHIA M MOHTOJILCKHIA.

MHOTOBEKOBBIE SI3bIKOBbIE KOHTAKTBI MPUBOJAT K BOSHUKHOBEHHIO THOPHIOB. ['MOpHIHbIE MMeHa
COOCTBEHHBIE, COCTOSIINE U3 JIEKCHYECKUX M MOP(OIOTHUECKHUX IEMEHTOB JBYX U 00Jiee S3bIKOB
[4] BcTpeuaroTes BO Beex Bumax ToroHnMoB. Hanpumep, B rusponnmax Hassanue o3ep Kpackamax/
Kvipaackanaax ‘c xpackoii’, Ynaxau-Kpackanax/ Yraxan Keipaackanaax ‘00npiioe ¢ Kpackoit’,
Auusirsiii-Keipaackanaax/ Auusiesiti-Kvipaackanaax ‘Manoe ¢ KpacKoi® comepikaT THOPHIHBIN
TOTIOHWM, HMCIOIIUI B CBOEH OCHOBE PYCCKOE CIIOBa Kpacka. B cIpaBOYHHWKE OXOTHHKa Ha
B.H.CuBruieBa naxoauM, uto keipaacka (nar. Salvelinus czerskii) (cm. puc. 2) ato ronen Yepckoro,
pbI0a C KpacHOBAThIM MSICOM, C PO30BBIMH IISATHBILIKAMH B TIEPHOJI PA3MHOXKEHHsS, C KPacHBIMH
IUITaBHUKaMH, TION/aloIasl W3 TYHAPOBBIX 03ep B HIDKHee TeueHue pek Onenek, Jlena, SIHa,
Wnnurupka, Anazes, Komsima [22]. SIkyTckoe HazBaHue Ousp63H yHoOTpeOISeTCs MEHBIIE, YeM
rubpuaHOe, 00pa3oBaHHOE OT pycc. kpacka + adpdukc obmamaHus -raax, OyKB. ‘c Kpackou'.
OcHOBaHHUEM JIs1 TIOSIBIICHUS] TAKOTO Ha3BaHHsI MOTJIA TIOCIYKUTh SPKasi OKPacKa pbIObl, B OTIHYHE
OT JApyrux npejacTaButeneil uxtuodaynel Skytun. Hanuume Takux THOPHIOB SIBISETCS
CBHJIETEIECTBOM JUTUTEIIBHBIX TECHBIX SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB.

Tonmonumuueckast crpaturpadus teppurtopun Pecrybnmuku Caxa (SIkyTus) oOHapyKuBaeT
MHOT'OCJIOIHBIE CTPaThl, KOTOPHIE OTPAXKAIOTCS B TOHOHUMHUH, B TOM YHCIIE, B HA3BAHUSIX BOJHBIX
00BEKTOB, dTHMOJIOTUSI HEKOTOPBIX M3 HHX OCTaeTcsi HesicHoW 1o cux mnop. IIporoTiopkckue,
MPOTOMOHIOJILCKHE OCHOBBI, CJIOB2, MPOMCXO/SIINE U3 TYHIYCO-MaHbWKYPCKHX (9BEHKHHCKOTO,

157


https://sah.ruwiki.ru/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D1%8B%D1%8B%D0%BD_%D1%82%D1%8B%D0%BB%D0%B0

Samsonova M.V. LingvoDoc platform tools in the study of hydronyms of the Republic of Sakha (Yakutia). Trudy ISP RAN/Proc. ISP RAS,
vol. 37, issue 6, part 2, 2025. pp. 151-168.

9BEHCKOT0), IOKarkPCKOT0, YYKOTCKOTO S3BIKOB TPEOYIOT TIIATEIHHOTO aHAIN3a M CKPYITYJIE3HOU
PpaboTHI ¢ JIEKCUKOTPaPHUUSCCKUMH UCTOYHUKAMHU.

Puc. 2. Keipaacka — saxymckoe naseanue 2onvya Yepcrozo (nam. Salvelinus czerskii).
Fig. 2. Kyraaska is the Yakut name of Chersky char (lat. Salvelinus czerskii).

Bomnpocs! MOTHBHPOBaHHOCTH TOIIOHHMOB BO3HHKAIOT, KOT/Ia PEUb UAET O IIPHUYMHAX, MOOYANBIINX
HOMHHATOPOB Ha3BaTh JaHHBIN 00BEKT HIMEHHO TaKUM 00pa3zoM. [Tox MOTHBaIMOHHBIM IPHU3HAKOM
B pabote moHnmaetcs Beyen 3a A.B. CynepaHckoil HEeKOTOpoe CBOHCTBO IpeAMETa, MOJI0KEHHOE B
ocHoBy HazBauusA [13]. MHorme mccienoBaTenH CXOAATCS BO MHEHHMH, YTO BCE pa3HOOOpasme
MOTHBAIMOHHBIX PU3HAKOB B CEMaHTHKE TOIIOHIMOB MOXHO YCJIOBHO ITOJEIIUTH HA OTHOCAIINECS
K MHPY TIPUPOJIBI U K MupY desoBeka [23]. JlanHoe HaOIr0IeH e MOATBEPIKAACTCS U B OTOOPAaHHOM
KOpITyce THAPOHUMOB C 300KOMIIOHEHTOM, HECMOTPSI Ha TO, UTO BCE OHU OTHOCATCS, O€CCIOpHO, K
MUPY NPUPOJIBI, HO IMEHHO Y€JIOBEK JIaeT Ha3BaHUE reorpauueckoMy OOBEKTY C yYETOM MHOTHX
(aKTOpOB, KOTOpBIE CBS3BIBAIOT €r0 C XMBOTHBIM MHPOM, B NEPBYIO OuYepeib, B CBS3H C €ro
XO3AUCTBEHHOH JESATEABHOCTBIO.

Haspanus BOAHBIX 0OBEKTOB CO/IEpKaT MOTHBAMOHHBIH mpu3Hak ‘“Pridanka” (28%). B Bogoemax
Sxytum BomuTcs 55 MOPCKHMX M 45 TNPEecHOBOAHBIX (IIPECHOBOJAHBIX, IONYMPOXOTHBIX H
MPOXOIHBIX) BHIOB pbid [24]. B cocraBe 267 rumpoHrMOB BCTpeTwics 31 MXTHOHUM, Ha3BaHUE
peiObl. M3 HHX caMbIM 4acTOTHBIM siBisieTcsi cofo ‘kapack’ (57 TruApOHUMOB), camasi
pacipocTpaHeHHas M OYUTaeMas IKyTaMH 3a BKyCOBBIe kKauecTBa pbiba: 03. Cobo (‘kapace’), 03.
Cobonox/ Cobonoox (‘c xapacem’), 03. Anra-Cobo (‘mects kapaceii’), 03. Cobonyp/ Coboryyp
(‘rme MOXHO JIOBHTH Kapacsi’) W T.I. B ceMaHTHKe THAPOHMMA C UXTHOHHMOM €CTh MpPAMOE
yKa3aHHe Ha TO, YTO JAaHHBIA BHJA BOAMTCSA 31ech B n3o0mwmu: 03. Copuonnox/ Copdornoox (‘c
ykoit’), 03. Copmounyp/ Copdornyyp (‘Tae MOKHO JIOBUTH IyKy’), 03. Celarannax/ Cbia5anHaax
(‘c manumom)’, Ansicapaax/ Aavthapoaax (‘c okynem’), 03. Mynaynax/ Mynoynaax (‘c TOAbSIHOM
o3epHbIM’), MyHuayayp/ Mynoynyyp (toe ‘noBsit roibsiHa o3eproro’), Keicbui-bambikrax/ Kothoin
banvikmaax (‘c ropOymieit’), mopoif ¢ yka3aHHEM Ha pa3Hble KadecTBa pwIObI, THIa Kemox
Cyoxypoaax (‘c Toum konbiMckuM curom’), Coia Copoor (“xupHas mryka’).

OxoTa sABIsETCA HCIOKOH BEKOB OCHOBHBIM HCTOYHHKOM IMPONMTAHUS s HaponoB Cubupu u
Hanerero Bocroka. MortuBanuonHbid npusHak “Oxorta” (27%) mpuCyTCTBYeT B THAPOHHUMAX,
CONIepKAIINX HAa3BaHMSA IPOMBICTIOBBIX JKMBOTHBIX, Tuma: peka Keui-blteianaderr/ Koioin
bImvianaabvim (roe ‘crpesisiin B qUKoOro osieHs/ jocs’), peuka Kuc-1Opsax/ Kuuc Ypox (‘coboins
peuka’) u np. B cemanThke 22 THAPOHUMOB COJICPIKUTCS yKa3aHUE Ha MOCTOSHHOE MPOXKUBAHUE Ha
TEpPUTOPHH BoJ0eMa Kakoro-inoo Buna: Keipca-Ysunax/ Keipca Viianaax (rae ‘ects Hopa mecua’),
Oce-Apraxrax/ Ohs Appaxmaax (‘¢ 6epnoroii mensens’), pexa bépé-Xopono/ Fepe Xopooro (‘Hopa
BOJIKa’). MOTHBalMOHHBIH Mpu3Hak «OX0Tay NPUCYTCTBYET TAK)Xe B HA3BaHHUAX BOJHBIX OOBEKTOB,
COJIeprKaIX 300KOMIIOHEHT-OPHUTOHHUM, TO €CTh Ha3BaHMe NTHIBL. OXOTa Ha BOAOIIIABAIOIIYIO
JIMYb SIBJISIETCSl OJIHUM W3 CaMbIX IOIMYJSIPHBIX BHUJIOB CE30HHOM 0XOThl B SIkytmu. Bcero B
THAPOHNUMHUKOH BOIUIO 321 Ha3BaHHE C KOMIIOHEHTOM-OPHHUTOHMMOM, TJ€ CAMBIM MOITyJIIPHBIM
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SIBIIIETCSI 300KOMITOHEHT Xaac ‘TyCh’, BCTpeTUBIIHIACS 61 pa3, kak B HanboJIee pacrpoCTPaHEHHBIX
B SKYTCKOM TOTIOHMMHH KOHCTPYKIMsX, Tura Xac-Kroens/ Xaac Kyen (‘rycs 03epo’), Xacteip/
Xaacmuioip (‘rme oxotsarcs Ha rycs’), Xacrax/ Xaacmaax (‘Toe BOmUTCS TYCh’), Tak M B Goiee
CEMaHTHUYECKH OCJIOKHEHHBIX T'MIPOHUMAX, C COOBITHIHOM CEMaHTHKOH, yTOYHsIOHmEH crocod
OXOTHI, KaK B Ha3BaHUU 03. Xac-Asnaowit/ Xaac Auaraabvim (Te ‘OXOTWINACH HA TYCS C JYKOM-
CaMOCTpeJIOM’) WIIM MEePeAaloliX Kakoif-To (akr, cayduBIIMiics Ha oxote: 03. Xac-OnopOyra/
Xaac Onopbyma (‘rae cunen rycs’). K aTomy ke Tummy oTHocsTcs Ha3Banus o3ep Kyc-Kroene/ Kyc
Kyons (‘ozepo ytku’), 03. Kycrax/ Kycmaax (‘c yrkoid’). JIpyrie OpHUTOHHMBI, BCTPEUAIOIIHECS B
COCTaBE T'MJPOHUMOB, HE OTHOCSATCS K IPOMBICIOBBIM BHAaM, MOTHBAl[HOHHBIM ITPU3HaKOM B
JAHHOM BHJIE THIPOHUMOB sBIIsieTCsl «PacmpocTpaHeHHbIH BUI B qaHHO#M MecTHOCTHY (16%): 03.
Typaxrtax/ Typaaxmaax (‘c BopoHoit’), 03. Xomronaox/ Xonmonoox (‘c 4aiikoii’), 03. Cyop-VYsmax/
Cyop Viianaax (‘tae ects THe310 Bopona’), peuka Ky6a FOproere/ Kyba Ypyiioms (‘pydeit nebens’).
Hexotopsie Buabl 3aHeceHsl ceifuac B KpaHCyro KHUTY, HO Ha3BaHHE COXPAaHWIO MaMSTh O TeX
BpPEMEHaX, KOT/Ia JIFOJM OXOTHINCh Ha HUX: 03. Typys-Tycaxta6err/ Typyiia Tyhaxmaa6uim (‘rme
CTaBWJIM CWJIKM Ha Xypasisi’), 03. Kerransik-Cuebut/ Keimanvix Cusbum (‘cwenu crepxa (6emoro
xypaeist)’). HekoTopble MTHIBI SIBISIOTCS TOTEMHBIMU JKHBOTHBIMH, CAKPaJIbHBIMU IUIS HAPOJIOB
SIKyTHM, HanmpuMmep TOT XK€ KulmalblK ‘CTepX’ — 9TO MNTHLA CYAaCThs B SIKYTCKOH KYJBTYpe,
CUMTAETCs, YTO TOT, KTO YBHIUT TaHel OelbIX XXypaBieid, OyneT cyYacTIUB BCIO JKU3Hb.
Bo3HHMKHOBEHHE THAPOHMMA MOXKET OBITh CBSI3aHO ¢ (haKTOM HapylleHus Taly Ha OXOTY Ha ITH
BUJBL. B ruipoHrMax BCTpeyaroTcs Cilydyad, KOTa Ha3BaHHE OBUIO JIAaHO MO CXOJCTBY OYEpPTaHHH
o3epa C OOBEKTaMH JKHBOW TMPHUPOIBI, SBISIOMUX COOOW IPOCTpaHCTBEHHBIE MeTa(ophl
(MotuBanmonuslii npusHak «®opma Bomoemay (0,4%): 03. Xac-Ceimbit/ Xaac Coimwivim (‘Tych
sino0”) win 03. Xac-Kypayx/ Xaac Kypoyx (‘kak ryce’) (cM. puc. 3 u 4).

SkyTBl — camBle ceBepHBIC KOHEBOJIBI, 3aHHMAIOIIMECS pa3BEICHHWEM JIOMmaneil W KPYIHOTO
poratoro CKOTa B OSKCTPEMAaIbHBIX KIMMATHYCCKUX YCIOBHSIX. MOTHBAIIMOHHBIA TNPU3HAK
“CkoToBOJCTBO” OOHapyXeH B 262 runpoHmmax (26%), B HHX COAEPXKHUTCS IOPOH IpsMoe
yKa3aHHe Ha TO, YTO BOJIOEM H ero Oepera OJIaronpuaTHBI I pa3BeeHus cKoTa: 03. At-bltap/ Am
bleimap (‘rae ormyckatot nomazae’), 03. At-Ynyp/ Am Yyayyp (‘toe mper/mosit jomaasp’), peka
bluax-tOproete/ blnax Ypyiiams (‘xopoBuii pydeii’). JIpoOHbIE CHCTEMBI JEJICHUSI [0 BO3PACTY H
MOJTy JIOMAIIHETr0 CKOTA SIBJISIOTCS CBUJIETEILCTBOM JPEBHUX TPAIUIINiI CEBEPHBIX CKOTOBOJIOB: 03.
Auusirsrii-Top6oc (‘Manoe (03epo) TeNeHOK” 0T mop6oc ‘TEIEHOK B MEPBOE JICTO MOCIIe 0Tena’), 03.
Kynyu-Krwoens/ Kyayn Kyon (‘xepeGeHOK 03ep0o’ OT KpayH KepeOEHOK ¢ POKIAECHHS U JI0 IIECTH-
cemu Mecsines’), 03. Conoroc/ Conopoc (‘MOIIOIOM, TONBKO YTO 00be3KEHHBINH KOHB') [15], peka
VYo6aca-lOproe/ Yoaha Ypyiis (‘pyueii xepebErka (¢ mepBoii oceHu 10 roja)’) u Ip.

Ocoboe MecTo 3aHMMAaeT IpyIIa T’MAPOHHUMOB, B KOTOPOI BCTPEUAIOTCS KOMIIOHEHTBI-COMATHU3MBbI,
0003HayaloIe YacTH Tejla )KUBOTHOTO. YCIIOBHO Mbl 0003HAYMIM MOTHBAI[MOHHBIA MpPU3HAK B
Takux TUApoHHMax “‘YUepen KUBOTHOTO Kak ykazarenb (3,6%). Tak, B pa3HbIx yiycax (pailoHax)
SIKyTHH ¥ COCETHMX PETHOHAX YacTO BCTpedyaeTcst KoMrnoueHt myoc ‘pora’ (11 ex.) u 6ac ‘ronosa’
(41 en.): nasanus Keui-Myocrax/ Keibin Myocmaax (‘c poramu jaukoro onesst/ nocs’), Keii-
Bacraax/ Kvui-bacmaax (‘¢ ToitoBoi qukoro ojens/ nocs’), Dca-bacrax/ Dho bacmaax (‘¢ To10BOM
Mmenpeas’). Tpaauuus BewlaTh Ha BHIHOE MECTO 4Yepena >KMBOTHBIX OCHOBBIBalach Ha
HEOOX0MMOCTH JIeNaTh 3aMETHBIE OPHEHTUPBI NIPU OCBOSHUH TEPPUTOpHH. BeTpeuarorcst Takxke
Ha3BaHUs JIOMAITHHUX XHBOTHBIX B cocTaBe 31 ruppoHuMa ¢ comatu3MoM bac: At-bacrax/ Am-
Bacmaax (‘c ronosoit nomanu’), Ceunrsi-bacrax/ Ceuievr Bacmaax (‘C TOJ0BOM Jomiagu’) U Ap.
I[ToMuUMO HCTIONB30BaHMS Yeperna KUBOTHOI'O B KayeCTBE OPHEHTHPA, U3BECTHO, YTO 3TO MOXKET
OBITh TAKKE CBUIIETEIHCTBOM IIAMAaHCKHX 00PsI0B B ObLIbIe BpeMeHa. JJoMalHuil CKOT NPUHOCKIIH
B )KEPTBY 3JIbIM BEPXHHIM M HIKHUM JyXaM B IIEJISIX UCHeNIeHUst OT Gone3Heit [25]. Tlpu atom mkypy
’KEPTBEHHOTO )KHBOTHOTO BMECTE C TOJIOBOW pa3MelIaly B JIECY, IIOJAIBIIE OT XKUIIbsI, 3aKPEIUB e
CHeHUaJIbHBIM CHOCOOOM, MOJPOOHO OMUCAHHBIM B IKCIEAUIMOHHBIX 3amucax [.d. Munepa B
1737 r. [26]. Co BpeMeHEeM OCTABAJICSl TOJbKO Yeper >KUBOTHOTO, HE MOAJAIONIMUCS TIEHY, U
HMMEHHO T10 TaKOMY 4depery OBUIO Ha3BaHO MHOTO MECTHOCTEH.
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Puc. 3. O3epo Xac-Cvimvim, bvianenvipckuil Hacaee, Annauxosckuii yiyc (patiow), Pecnybauxa Caxa
(Axymus), eeoep.koopounamet 70.874140, 147.753721 (chumox u dannvie uz Andexc Kapmut).
Fig. 3. Lake Khas-Symyt, Byyangnyrsky nasleg, Allaikhovsky ulus (district), Republic of Sakha (Yakutia),
geographical coordinates 70.874140, 147.753721 (snapshot and data from Yandex Maps).

Puc. 4. Oszepo Xac-Kypoyx, ozepo Xac-Kypoyk, Onepuncruii Cykmya, Husicnexonvimckuii paiion, Pecnybnuxa
Caxa (Axymus), ceoep.xoopounamer 70.517683, 153.316188 (crumox u dannvie uz Anoexc Kapmot).

Fig. 4. Lake Khas-Kurduk, Lake Khas-Kurduk, Olerinsky Suktul, Nizhnekolymsky district, Republic of Sakha
(Yakutia), geographical coordinates 70.517683, 153.316188 (snapshot and data from Yandex Maps).

Takum 00pa3oM, BBISBICHBI CJIEAYIOLINE OCHOBHBIE MOTHBAL[MOHHBIC NPH3HAKH B CEMaHTHKE
THAPOHUMOB C 300KOMNOHeHTOM Skytun: “Peibanka” (28%), “Oxota” (27%), “CroTOBOICTBO”
(26%), «PacnpocTpaHeHHBIH BUI B JaHHOH MectHocTH» (16%), “Uepen-ykaszarenn” (3,6%),
“@Dopma Bosoema” (0,4%).
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3. Co30aHue cnoeapel u kapm Ha nnamgopme JluHzeoJok

[Tnatdopma JIuarso/lok, co3maHHast Uil JOKYMCHTHPOBAHHS HCUE3AIOLINX SI3BIKOB, MO3BOJSET
CO3[]aBaTh MHOTOCJIOWHBIE CIIOBAapH, C BO3MOXXHOCTHIO COBMECTHOI'O ITOTIOTHEHHS CIOBapHBIX
JAHHBIX C COXPAaHCHHWEM HCTOPUH JICHCTBHH MONB30BATEINIEH, MPOJBHHYTOTO MOMCKA NAHHBIX B
CITOBapsX MO MHOXECTBY mapamerpoB [27]. Oco6o IeHHO# At cioBapst TOMOHUMOB SIBIISCTCS
BO3MOXKHOCTH TIOMCKa JAHHBIX Ha KapTe C aBTOMATHYECKHM ITOCTPOCHHEM TOIOHUMHYECKUX
n3orsocc. [1o1 TOMOHUMHUYECKOH H30TIIOCCOM (TOMOM30TIIOCCOM) MOHMMAETCS JIMHUS, HAaHECEHHAs
Ha TOMOHMMHUYECKYIO KapTy, TOKa3bIBAIONIAsl TEPPUTOPHAIBHOE PACIIPOCTPAHEHUE TOTO MIIM HHOTO
TOIMOHUMUYECKOTO sABIeHUs [4].

Juns 3arpy3ku Ha miaargopmy JIuHreo/lok co3maHHOTO cioBapsi, HEOOXOAUMO COXPAaHUTH €r0 B
tdhopmate CSV 1 npoiTH 10 HHCTPYKIIMHU BCE ITAIbI, KOTOPBIC MOAPOOHO OMUCAHbBI Ha MIaT(opMe.
CioBaph MOYKHO «CO37aTh C HyJISl WM B BUJIE HMIIOPTHPOBAHHOTO CIIOBaps M3 (opmara paHHUX
Bepcuit Jlunrso/lok u CSV co cnenuanbHbIM cCHUMBoNOM-pasfenuteneM. CSV 3To TeKCTOBBIH
(opmar npencraBieHus TaOJMYHBIX JAaHHBIX, €T0 MOXKHO co3narh u3 ¢aiinoB Excel, ucnons3ys
JIMAIOTOBOE OKHO dKcmopTa Starling i mo6siM Apyrum criocobom» [28]. ABTop croBapst MOKeT
JaTh JIOCTYH HECKOJBKHM IIOJIB30BATENSIM CHCTEMBI IUII COBMECTHOW paOOTHI Hal CIIOBapeM.
3arpyXeHHbI Ha MIaTOPMy CIIOBAPh MOXKHO PENAKTHPOBAaTh AAlbIIE, BHOCHTb H3MEHEHUS,
JIOTIOJTHEHHUS B JIFOOYIO KOJIOHKY.

< (M & & lingvodocispras.ru Lingvodoc s 25% Cnpockte ¢ W 5L

Lingvodoc 3.0 [APE—————_

Puc. 5. Buo crosaps cudponumos 6 pesicume pedaxmupo8anusl.
Fig. 5. View of the dictionary of hydronyms in editing mode.

[Mocne 3arpy3ku cioBaps Ha MIathopMy, MOXKHO TIOCTPOUTH KapTy IO JIFOOOMY KPHTEPHIO, IO
aro0oMy ctonOiy. sl moCTpOSHUsI TOYHOI KapThl TPeOYIOTCS KOOPAMHATHI U3 cepBHca SHIeKC
Kaprtsl, B mpuMepe Ha puc. 5 OHU yKa3aHbl B KpallHEH KOJIOHKE CIpaBa.

KaprorpadupoBaHue JaHHBIX BBINOJHSET MOMCKOBBIE 3alPOCHI JIIOOOr0 YPOBHS CIIOXHOCTH Ha
BBIOpaHHOM TEPPUTOPHUH, YKa3aHHOI B KOOpANHATaX. PacnpocTpaHeHHUe S3bIKOBBIX SBICHHI MOXKHO
OTMETHTh Ha KapTe HE TOJIBKO TOYKAMH, HO TaKXe H30TJIOCCaMHM, TeorpaHuecKuMH apeasaMu,
KOTOpble OyayT BBIJENICHBI BBIOPaHHBIM IBETOM. Pe3ymbTaTel KapTorpadupoBaHHS BO3MOXKHO
cka4yath B opmare Excell. TloctpoeHHast kapTa MOXeT OBITH COXpaHeHa B BHIe CChUIKH. [Ipm
J00aBJIeHNH HOBBIX MarepuasioB Ha JINHrBo/lok BOZMOXKHO €€ aBTOMaTHYECKOE ITOTIOJTHEHHE.

Ha kapre Huxe (puc. 6) mpeacTaBieHBl Pe3yJbTaThl MOMCKOBOTO 3ampoca MOCTPOSHUS KapThl,
YTOOBI YBHAETH DPACIPOCTPAHEHHE THUAPOHHMOB C 300KOMIIOHEHTOM 00po ‘BOJK’. XUIIHUK,
HpeJCTaBISBIIUI BO BCE BpEMEHa Yrpo3y JJIs CKOTa M JIOLIaJeH, MPOYHO BOLIEN B Ha3BaHUSA
MECTHOCTeH, Kak npenynpexaenue: beépénéx/ Feponoox (‘c Bomkom/rae ectb BoNK™), Bépé-Ysunax/
bope Viiaanaax (‘c Hopoll Bonka’) W T.1. Ho Oonbluas KOHLIEHTpauus TaKUX Ha3BaHUU B
LHEHTpaIbHON SIKyTHH, CBHUIETENBCTBYET HE TOIBKO O PACHPOCTPAHEHHOCTH JAHHOIO BHJA, HO U
STHUYECKOM COCTaBE IICHTPAJIBHBIX YIyCOB, TJIe IPOXKUBAET OOJNBIIIE IKYTCKOTO HACEICHHUS.
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Puc. 6. Kapma pacnpocmpanenust 2u0pOHUMOS ¢ 300KOMNOHEHMOM 66po ‘60K .
Fig. 6. Map of the distribution of hydronyms with the zoo component borg ‘wolf'.

[TonoOHBIE KapThl MOXHO CTPOUTH MO JIFOOOMY W3 BBIIICONHCAHHBIX KPUTEPHEB, OyAb-TO IO
MOP(OIOTHYECKOMY, CTPYKTypHOMY, STHMOJOTMYECKOMY WIH CEMaHTHYECKOMY IPH3HAKYy.
HUHTEepecHO MpPOAEMOHCTPUPOBaTH BO3MOXKHOCTH — KapT JIMHrBoJIok B  HMCClIeqOBaHUAX
MPOMUCXOXKAEHHUsT TONOHMMOB. Tomonmmudeckas crpaturpadus Pecnyomuku Caxa (Skyrtus)
BKJIIOYACT B €05 HECKOIBKO CIOEB. TIOPKCKHE, MOHTOJIbCKUE OCHOBBI B IKyTCKHX CIIOBaX, CIIOBa,
MPOUCXOAINE U3 TYHI'YCO-MaHBWKYPCKUX (IBEHKHHCKOTO, 3BEHCKOIrO), IOKarupckoro u
YyKOTCKOTO si3bIKOB. Ha kaprax Hmxe (puc. 7) NpeACTaBlIeHbl KapThl C TOMOHM30TIIOCCAMH
pacrpocTpaHeHus] THAPOHUMOB [0 NPOUCXOXKAEHHI0. B oToOpaHHOM Martepuasie SKyTCKHX
THAPOHUMOB 0Ka3aaock 65%, aBeHkuiickux (17%), sBeHckux (12%), uykoTckux (3%), FOKATHPCKUX
(3%).

TMAPOHMUMBI SKYTCKOro
NPOUCXOXKAEHUA

TMAPOHUMBI
I0KarMpcKoro M
YYKOTCKOro
NPOMCXOXKAECHUA

TMAPOHMMBI 3BEHCKOro
NPOMCXONKAECHUSA

TMAPOHUMBI
3BEHKWMCKOTo
NPOMUCXOXKACHUSA

Puc. 7. Apeanvi pacnpocmpanenus cudponumos PC(A) no npoucxodcoenuio.
Fig. 7. Areas of distribution of hydronyms of the Republic of Sakha (Yakutia) by origin.

Omnuust mocTpoeHus Kapt Ha mardopme JIMHrBo/loK MO3BOISET COBMECTHTh JAHHBIE HECKOJIBKHX
kapT. Ha puc. 8 Mbl BUIUM Ha KapTe COBMEIICHHBIC PE3YNIbTATHI IMOMCKA B BHJE TOYCK YETHIPEX
I[BETOB, a Ha pUC. 9 TaHHBIE IT0 YETHIPEM S3BIKaM HAJIOKEHBI IPYT Ha APYyTra M OTOOPaKCHBI Ha OTHOU
KapTe, ¢ 4-Ms TONOM30TIIOCCAMH, MILTIOCTPUPYIONIUMHE apeabl pacpoCTPaHEHU THAPOHUMOB Ha
YeThIpeX A3bIKaX.
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Puc. 8 Kapma cuoponumos Pecnybnuxu Caxa (Axymust) no npoucxoxcoenuio
C HaAHeceHUuem moveKk Ha nﬂamd)opMe ﬂunzeoﬂon
Fig. 8 Map of hydronyms of the Republic of Sakha (Yakutia) by origin
with points marked on the LingvoDoc platform.

|

Puc. 9 Kapma euoponumos Pecnybauxu Caxa (Axymus) no npoucxooicoenuro
C HaHeceHueM MmoveK U apeanos pacnpocmpanenus na niamgopme Jlunzeo/lox.
Fig. 9 Map of hydronyms of the Republic of Sakha (Yakutia) by origin
with points and areas of distribution marked on the LingvoDoc platform.

KapTs! mO3BOJISIOT TakKe MPOCISANTh PA3IUYHBIC S36IKOBBIE SIBJICHNS B MAaCIITa0ax OJTHOTO paifoHa
(ynyca). 34 paiiona pecnyOJMKH HMEIOT Pa3HYIO HCTOPHIO, STHHYECKHH COCTaB, S3BIKOBBIC
KOHTAKThI, peibed U T.[., YTO HECOMHEHHO OTpa)kaeTcs B TONOHMMHUH paifoHa. PaccMmorpum, K
npuMepy ['opHbIil yiyc, pacloIoXKeHHbIH B LIEHTpaIbHOI SAKkyTun.

DTUMOJIOTHYECKUN aHAIN3 KOMIIOHEHTOB THAPOHUMOB TOoKa3aj, 9To u3 47 ruapoHuMoB ['opHOTO
yayca (puc. 10 u 11), 39 ruapOHUMOB COJEpPHKAT 300KOMIIOHEHT SIKYTCKOTO HPOUCXOXKACHHS U 8
THIPOHMUMOB COJIEPXKAT 300KOMITOHEHT 3BEHKHHCKOTO NPOUCXOKICHMsA. B HacTosiiee Bpems B
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JIaHHOM YIJTyce TPOXKHMBAeT, Mo NaHHbIM mepenuceid Hacenenus 2010 . u 2021 1. B OCHOBHOM
SIKYTCKO€ U pycckoe HaceneHue. ClielyeT OTMETHTh, YTO B HACTOSIIEE BPEMsI SI3bIKOBAsI CUTYaIHs
9BEHKHHCKOTO S3bIKa KpUTHIECKas [29], OH MpakTHIECKH BBINIET U3 YIIOTPEOICHNS U COXPAHACTCSI
TOJILKO B KOMITAKTHBIX MECTaX MPOXKHBAHUS dBEHKOB, K KOTOPHIM [OpHBIA yIyC HE OTHOCHTCS.
DBEHKHUICKUI CTpaT B TOMOHUMHUKE CBUICTEIBCTBYET 00 HCTOPUIECKOM TPOIILIOM paiioHa, 0 TOM,
YTO paHbIIC 37ICCh JKWIH 3BCHKH. J[aHHBICE TONMOHUMHH MOTYT yKa3bIBaTh HA MECTA PaCCEIICHUS
MPE/IICCTBYIONIMX HAPOJIOB Ha JAHHOH TEPPUTOPHUH, MPOJIHUTH CBET HA OCOOCHHOCTU YKIAala UX
KHU3HH, OTPAXKCHHBIC B TOIOHUMIH.

Topmynye

Bepeyrecris

Puc. 10 Kapma I'oproeo yryca uz Anoexc Kapmoi.
Fig. 10 Map of Gorny Ulus from Yandex Maps.

Puc. 11 Kapma 2uoponumos I oprno2o ymyca no npoucxoncoenuro:
AKYMCKuUe (3e/IeHbIM Yemom), I6eHKULICKUE (KDACHBIM YEEnoM).
Fig. 11 Map of hydronyms of the Gorny ulus by origin: Yakut (green), Evenki (red).

4, 3aknroyeHue

B »smoxy cTpeMuTenbHOrO pa3BUTHUS LUQPOBBIX TEXHOIOTHH WHCTPYMEHTHI IIAT(QOPMEI
JInarBo/l0K MO3BOMISAIOT MCCIIEIOBATENSAM IPUMEHSTh B aHAJIN3E S3bIKOBOTO MaTepHalia OIINH [T
OpIcTpOii 00pabOTKM NaHHBIX Ha s3bIKax Poccun. Ha mpumMepe croBaps runpoHnMoB PecmyOmuku
Caxa  (SIkytusi) TpPOAEMOHCTPUPOBAHBI  OCHOBHBICE  BO3MOXXHOCTH  IUIATQOPMBI  JJIst
CTPYKTypHpOBaHHsl 0o0beMHOTO MaTepuana w3 1000 Ha3zBaHUW BOJHBIX OOBEKTOB SKyTHH.
MHOroacneKkTHbIH CJI0Bapb, YUYUTHIBAIOIIMI B TOM YMCIIE pEaIbHOE PACIIOJIOKEHHUE Ha KapTe
reorpaguecKNX OOBEKTOB, IO3BOJSET CTPOWTH KapThl C M30IJIOCCAMH PacTIPOCTPAHEHUS
TONOHUMUYECKUX SIBJICHUH Ha OCHOBE 3arpy>KE€HHBIX CJIOBapeil TONOHHMOB C KOOpJIMHATAMHU.
Br1OpaHHBIi THIT THAPOHUMOB C 300KOMIIOHEHTOM BEI3BIBAET HHTEPEC CBOMM Pa3HOOOpa3ueM Kak C
MOP(hOJIOTHYCCKOW, CTPYKTYPHOH, 3TUMOJOTHYCCKOW, TaK M CEMAaHTHYCCKOH TOYEK 3PCHUSL.
KoMIuiekcHpI# MOAX0 K HM3YYCHHIO TONOHUMHH OOJNBIIOW TEPPUTOPHH TO3BOJSET NPUATH K
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MHTEPECHBIM BBIBOIAM M HAXOJIKaM, B TOM YHCJIe OTHOCHTENIBHO CYIIECTBOBAHHS THIIA THIPOHUMOB,
MPUCYIIUX TOJIBKO JJIsl JAHHOH TEPPUTOPHUH.

CnoBapp OyzmeT nomonmHAThCS W maiee, miargopma JIMHrBo/[oK MO3BOISET peIaKTHPOBATH
3arpy’KeHHbIE CJIOBAPH, BO3MOXHO ITOJKIIIOYUTE HECKOJBKO MOJIB30BATENIeH K paboTe HAX OJXHUM
cioBapeM. Omnmus moctpoeHus kapT B JIMHrBoJ[0oK MO3BOJSIET cAenaTh WHTEPECHBIE BHIBOIBI 10
3aCEJICHUIO0 TEPPUTOPUH, MUTPALMH HApPOAOB, S3BIKOBBIM KOHTAKTaM, KYJIbTYPHBIM U S3BIKOBBIM
0COOCHHOCTSIM TOHOHUMHUUYECKOH cTpaTurpaduu u3ydyaeMon TeppUTOPHH.
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